
Но прежде чем она успела найти тему, Мо Цзиншэнь, который сидел молча с закрытыми
глазами, заговорил.

"Мы можем поговорить о нашем разводе, когда вернемся в город Хай. Не упоминай об этом
здесь". Он безразлично сказал Цзи Нуань, не открывая глаз.

Лицо Цзи Нуань сразу же побледнело. "Почему мы должны развестись?"

Только тогда он открыл глаза, но они были холодными, зябкими и темными.

"Мы ведь уже развелись раньше, не так ли?".

"Но сейчас мы не разведены, и прошлое для меня в прошлом. Я больше дорожу тем, что у меня
есть сейчас". Цзи Нуань посмотрела на него и твердо сказала: "Я не разведусь с тобой".

Мужчина холодно посмотрел на нее. Его холодные и равнодушные глаза были подобны
ледяным шипам.

Цзи Нуань медленно сжала руки и вдруг спросила: "Ты... ты женился на другой женщине после
моей смерти в прошлой жизни?".

Она не осмелилась спросить его, женился ли он на Ань Шуянь, Цзи Мэнгран или какой-либо
другой женщине... такой неуверенный вопрос разорвал ее сердце на куски и сделал его
неполным.

Его черные глаза остановились на ней, и в них постепенно промелькнул отблеск насмешки.
"Что ты думаешь?"

Эти короткие четыре слова полностью охладили сердце Цзи Нуань.

Признался ли он в этом или просто насмехался над ней?

Она не могла понять его слов.

Так же, как и не могла понять его, каким он был сейчас.

Он не был простым человеком, а теперь стал еще более непостижимым и неуловимым.

Она замолчала на мгновение, затем медленно сжала руки на коленях и настойчиво сказала: "Я
не разведусь с тобой, Мо Цзиншэнь. Я не разведусь с тобой независимо от того, где это будет
происходить - в США или в городе Хай".

Мужчина холодно посмотрел на нее и больше ничего не сказал. Дверь была открыта. Она
посмотрела на него, но увидела, что он снова закрыл глаза, чтобы отдохнуть. Очевидно, он не
собирался тратить время с ней на такие бесполезные темы и споры.

Он даже не удосужился поговорить с ней?

...

Семья Мо, Лос-Анджелес.

Когда мы прибыли в дом семьи Мо, было уже за полдень, и слуги приготовили обед.



Остальные не последовали за ними в дом семьи Мо.

Когда они вышли из машины и вошли в дом семьи Мо, там были только члены семьи Мо.

Госпожа Вань Чжу была в хорошем настроении, неся сумки с покупками в дом вместе со
слугами.

"Все, что вы ели в больнице в эти дни, это либо еда из больницы, либо еда на вынос из
близлежащих ресторанов. Прошло много времени с тех пор, как вы хорошо поели дома.
Пойдемте, попробуйте еду". сказала Вань Чжу, занося пакеты с покупками на кухню,
попросила повара помыть купленные ингредиенты и сказала, что приготовит их сама во второй
половине дня.

Обернувшись, Вань Чжу увидела стоящую у стола Цзи Нуань, которая, казалось, ждала, пока
старшие сядут первыми. Вань Чжу улыбнулась и пошла садиться, а потом пригласила Цзи
Нуань сесть рядом с Мо Цзиншэнем.

Цзи Нуань посмотрела на него, прежде чем сесть, и увидела, что он сидит молча, не обращая
на нее внимания. Поскольку он сказал, что не будет поднимать тему развода в семье Мо,
возможно, он не собирался держать ее на расстоянии. Она на мгновение замешкалась, а затем
села рядом с ним.

Несмотря на то, что стулья стояли так близко, а их тела разделяло всего полметра или около
того, между ними словно прошло десять лет. Мужчина, сидевший рядом с ней, был тем самым,
до которого она так и не смогла дотянуться за две жизни.

Слуги подали обед, и стол был заставлен блюдами.

Цзи Нуань поставила перед Мо Цзиншэнем миску с лечебной едой, специально
приготовленной слугами для нее и для него, но он лишь взглянул на нее и не взял.

"Цзиншэнь, налей куриный суп для Цзи Нуань. Ее тело нуждается в питании. Когда вернешься
в город Хай, попроси тетушку Чэнь готовить для нее куриный суп каждые несколько дней.
Лучше, если это будет черный куриный суп, который очень полезен для женщин!" сказала
Вань Чжу и подмигнула Мо Цзиншеню.

Что случилось? Этот парень так заботился о своей жене, но почему после двух месяцев сна он
выглядел эмоционально притупленным?

Он не только был менее ласков с Цзи Нуань, но даже не предложил ей миску куриного супа,
которая была так близко к его руке.

Мо Цзиншэнь, казалось, не слышал ее, и Цзи Нуань улыбнулась, чтобы снять смущение. "В
последние дни я ела много куриного супа. Я привыкла к куриному супу, приготовленному
тобой. На ужин тоже будет куриный суп, не так ли? Я буду пить куриный суп, который ты
приготовишь на ужин".

"О, это так мило. Ты хочешь пить куриный суп, который я готовлю, да? Хорошо, я приготовлю
тебе еще немного сегодня вечером!"

Цзи Нуань кивнула и положила рыбный тофу, который был у нее под рукой, в миску Мо
Цзиншена.



Мо Цзиншэнь не поднял свою палочку. Когда их палочки встретились, Цзи Нуань увидела, что
рыбный тофу упал в его миску, и уже собиралась убрать палочки.

Но он вдруг опустил палочки в руку и холодно сказал: "Принеси мне другую пару палочек".

Цзи Нуань: "..."

Через минуту она увидела, как он новыми палочками выковыривает рыбный тофу, который она
только что положила ему в миску, но не ест его.

Только тогда Ван Чжу и Мо Шаоцзе поняли, что они в ссоре, но они решили, что, возможно,
молодая пара препирается. Они не хотели вмешиваться в их дела, поэтому не стали
спрашивать, что случилось, а просто улыбнулись и посоветовали им есть больше еды и
получать больше сытности.

Тогда Цзи Нуань не стала больше подавать ему еду. Она молча съела немного, потом поставила
миску и сказала, что сыта.

"Почему ты так мало ешь?" спросила Вань Чжу.

"Я уже много съела". У нее и так не было аппетита, а теперь аппетит ухудшился, так как на
него влияло ее настроение.

"Посмотри, какая ты худая. В дни до пробуждения Цзиншена, хотя я уговаривал тебя вернуться
домой, чтобы отдохнуть, ты каждый день ела очень мало. Каждый раз, когда я видела, что ты
не спишь и не ешь, я очень волновалась за тебя. Теперь, когда с Цзиншэнем все в порядке,
почему ты все еще так мало ешь?" Вань Чжу сказала и положила еще немного еды в ее миску.
"Умница, ешь больше. Ты должна набрать вес".

Цзи Нуань съела еще немного, но она действительно не могла больше есть, поэтому отложила
палочки после еще нескольких глотков.

Затем Мо Цзиншэнь встал, чтобы ответить на звонок. Цзи Нуань уже собиралась встать и
выйти из-за стола, как вдруг Вань Чжу спросила ее голосом, который могла слышать только
она: "Ты поссорилась с Цзиншэнем?".

Цзи Нуань сделала паузу и покачала головой. "Нет".

Было бы хорошо, если бы это была просто ссора, но сейчас Мо Цзиншэнь даже не потрудился с
ней поссориться.

Ван Чжу привыкла видеть, как Мо Цзиншэнь заботится о Цзи Нуань, поэтому была удивлена
его холодным отношением к ней. Хотя ей было неприятно видеть, что Мо Цзиншэнь так
холоден к своей любимой жене, она все же попыталась утешить Цзи Нуань. "Не принимай это
близко к сердцу. Брак проходит контрастно. Будь терпеливой. Если он будет издеваться над
тобой после возвращения в город Хай, просто позвони мне, и я прилечу, чтобы преподать ему
хороший урок".

На глаза Цзи Нуань навернулись слезы. Ее слезные каналы давно не использовались. Много
раз она не могла выплакаться, хотя чувствовала, что у нее болят глаза и сердце. Она просто
улыбнулась Ван Чжу.
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